
aan te besteden. Had hij meer werk 
gemaakt van zijn 'voogdijschap' over 
die tuin, dan had het groen er beter 
bijgestaan. 
Al in het Middelnederlands werd de 
betekenis 'voogd zijn over' aangeduid 
met het woord 'vermomboren' of 'ver- 
montboren'. Een voogd was een 
'momboor' of 'montboor'. Hoewel het 
werkwoord 'verbèllemonde' daarop 
direct teruggaat, hebben we daarmee 
niet alles verklaard, want wat is 'bel'? 
Het gedeelte 'bèl' kennen we in ons 
huidige taalgebruik ook uit woorden 
als 'verbolgen', 'balsturig' en 'gebelgd'. 
'Bel' ('bol' of 'bal') verwijst naar een 
negatieve lading. En daarmee is 'ver- 
bèllemonde' naar de betekenis 'een 
slecht voogdijschap voeren' en naar de 
herkomst inzichtelijk geworden. 

Koekerel 
'Koekerèl' (tol) wordt niet snel in het 
rijtje met buitenlandse woorden 
geplaatst. Het woord ziet er zó Neder- 
lands uit, dat een vreemde 'komaf 
onwaarschijnlijk lijkt. Toch is 'koe- 
lterèl' van zuidelijke herkomst. 'Koe- 
lterèl' (in andere dialecten 'kokkerel' 
of 'kolkernol') gaat volgens sommige 
bronnen terug op het Spaanse woord 
'caracol' (slakkenhuis) en volgens 
andere op het Oudfranse 'coquerille' 
(schelp, slak). In het Bossche dialect is 
'nne koekerèl' een tol, en 'ltoekerèlle' 
is tollen. De overeenkomst tussen 
drijftol en slakkenhuis is voor de hand 
liggend. 
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